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ARTÍCULOS CONSIDERADOS DURANTE LA REUNIÓN CELEBRADA EL 19 Y 20 DE NOVIEMBRE DE 2012
CAPÍTULO I

OBJETO Y ÁMBITO DE APLICACIÓN Y DEFINICIONES 
(Título aprobado en la reunión del 15 de octubre)
Artículo 1

Ámbito de aplicación

El Objeto de la Convención es promover, proteger y asegurar el conocimiento y el pleno goce y ejercicio, en condiciones de igualdad, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores, a fin de contribuir con su plena inclusión, integración y participación en la sociedad[, BOL: en armonía con la madre tierra]. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, PER, BOL: en consulta, pendiente texto entre corchetes) (PER: retiró la consulta en la reunión informal del 9 de noviembre de 2012)
Lo dispuesto en la presente Convención no se interpretará como una limitación a derechos o beneficios más amplios o adicionales que reconozcan el Derecho Internacional o las legislaciones internas de las Partes, a favor de las personas mayores. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
Artículo 2

Definiciones

(En la reunión del 15 de octubre se acordó incluir solo aquellas definiciones que 
se mencionan en el articulado)
A los efectos de la Convención se entiende por: (Aprobado en la reunión del 15 de octubre)
“Persona mayor” Aquella de edad igual o superior a los 60 años. Este concepto incluye, entre otros, el de persona adulta mayor. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BRA: en consulta) (BRA: retiró la consulta en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012)
“Envejecimiento”: Proceso gradual, que conlleva cambios biológicos, fisiológicos, psico-sociales y funcionales de variadas consecuencias, las cuales se asocian con interacciones permanentes entre el sujeto y su medio. (Acordado en la reunión del 15 de octubre, PER: sugiere eliminar esta definición) (PER: aceptó la definición en la reunión informal del 9 de noviembre de 2012)
 “Vejez”: Construcción social de la última etapa del ciclo vital. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, PER, BRA: sugieren eliminar esta definición) (PER: aceptó la definición en la reunión informal del 9 de noviembre de 2012)

"Envejecimiento activo” es el proceso por el cual se optimizan las oportunidades de bienestar físico, mental y social, de participar en actividades sociales, económicas, culturales, espirituales y cívicas, y de contar con protección, seguridad y atención con el objetivo de ampliar la esperanza de vida saludable y la calidad de vida de todos los individuos en la vejez, y permitirles así seguir contribuyendo activamente a sus familias, amigos, comunidades y naciones. El concepto de envejecimiento activo se aplica tanto a individuos como a grupos de población." (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 9 de noviembre de 2012)
 “Discriminación”: significa cualquier distinción, exclusión, restricción que tenga como objetivo o efecto anular o restringir el reconocimiento, goce o ejercicio en igualdad de condiciones de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la esfera política, económica, social, cultural o en cualquier otra esfera de la vida pública y privada”. (Aprobado en la reunión del 15 de octubre)
“Discriminación por edad en la vejez”: Cualquier distinción, exclusión o restricción basada en la edad, que tenga como objetivo o efecto anular o restringir el reconocimiento, goce o ejercicio en igualdad de condiciones de los derechos  humanos y libertades fundamentales. (Acordado en la reunión del 15 de octubre, PER: en consulta) (PER: retiró la consulta en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012)
“Discriminación múltiple”: Cualquier distinción, exclusión o restricción hacia la persona mayor  fundada en dos o más factores de discriminación. (Acordado en la reunión del 15 de octubre, PER: sugiere eliminar esta definición) (PER: aceptó la definición en la reunión informal del 9 de noviembre de 2012)

“Medidas afirmativas” [PER: Acciones, medidas y políticas destinadas a la protección y promoción los derechos de las personas mayores que tengan como propósito eliminar la discriminación contra tales personas, o establecer beneficios mayores a su favor. (Art.1.b y 3.1 de la “CEDD”) (En la reunión del 15 de octubre se acordó considerar este párrafo en el preámbulo)
 “Ajustes razonable” (En la reunión del 15 de octubre se acordó incluir en un párrafo en el Preámbulo, tomando en cuenta la definición en otras convenciones. 
“Maltrato a las personas mayores”: Acción u omisión, única o repetida, contra  una persona mayor que produce daño a su integridad física, psíquica y moral y que vulnera el goce o ejercicio de sus derechos humanos y libertades fundamentales, independientemente de que ocurra en una relación de confianza. (Acordado el 15 de octubre, PER: en consulta) (PER: retiró la consulta en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012)
 “Acceso a la justicia [CRI: desde una perspectiva de derechos humanos]”: Es la suma de acciones que permitan visibilizar y garantizar a las personas mayores el conocimiento, ejercicio y defensa de sus derechos, [BOL: mediante la atención y [COL: trato preferente]] en la tramitación de los procesos administrativos o judiciales y la obtención de una justicia oportuna, prioritaria, comprensible, de protección inmediata, en plazos razonables y efectiva. (En la reunión del 15 de octubre se acordó eliminar esta definición y abordar el tema en el articulado]
 “Negligencia” es el error involuntario o falta no deliberada incluyendo entre otros el descuido, omisión, desamparo e indefensión que le causa un daño o sufrimiento a una persona mayor, tanto en el ámbito público como privado, cuando no se hayan tomado las precauciones normales necesarias de conformidad con las circunstancias. (Acordado en la reunión informal celebrada el 14 de noviembre de 2012, [BOL, BRA, CRI: en consulta])
ALT CRI: “Negligencia” es el descuido, u omisión no deliberado de los deberes de asistencia, protección o cuidado de una persona mayor
. 

Abandono”: Es la falta de acción deliberada o no para atender de manera integral las necesidades  de una persona mayor, que ponga en peligro su vida o su integridad física, psíquica o moral]. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BRA: en consulta)
ALT: “Abandono”: Es la falta de acción para atender las necesidades de una persona  y que puede manifestarse, prioritariamente en relación a de la siguiente forma: 1) al no proveer alimentos adecuados, ropa limpia, un lugar seguro y cómodo para vivir y buenas condiciones de atención médica e higiene personal, 2) al privar a la persona mayor de contactos sociales, 3) al no proporcionar recursos auxiliares cuando estos se necesitan, y 4) al no impedir los daños físicos o al no prestar la supervisión necesaria. (BRA: prefiere esta versión)
“Abuso y maltrato institucional” (En la reunión del 16 de octubre se acordó incluir como un párrafo del artículo 8 y considerarlo cuando corresponda)
“Abuso y maltrato comunitario y social” (En la reunión del 16 de octubre se acordó considerarlo con el articulado)
 “Persona mayor en situación de institucionalización”: es aquella que reside temporal o permanentemente en un establecimiento, público o privado, en el que debe recibir servicios socio-sanitarios integrales. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
“Consentimiento previo e informado”: Decisión voluntaria, libre y expresa de la persona mayor en relación con cualquier asunto que afecte su autonomía, integridad, dignidad, patrimonio y bienestar o cualquier otro derecho humano o libertad fundamental, luego de recibir información adecuada, disponible sobre bases no discriminatorias, de forma accesible y presentada de manera comprensible de acuerdo a su identidad cultural, y sus necesidades de comunicación, incluyendo la gama de opciones existentes, sus riesgos y beneficios, así como la libertad de revocar dicha decisión, sin que esto entrañe desventaja o perjuicio alguno. (Acordado el 20 de noviembre de 2012, [BRA: en consulta], [CRI: en consulta el término “identidad cultural”]) 
“Cuidados paliativos”: se refiere a la atención y cuidado activo, integral e interdisciplinario de pacientes cuya enfermedad no responde a un tratamiento curativo o sufre dolores evitables, a fin de mejorar su calidad de vida hasta el fin de sus días. Implica una atención primordial al control del dolor, de otros síntomas, y de los problemas sociales, psicológicos y espirituales de la persona mayor.  Abarcan al paciente, su entorno y su familia. Afirman la vida y consideran la muerte como un proceso normal; no la aceleran ni retrasan. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
Abuso o explotación sexual: (En la reunión del 16 de octubre se acordó incluir como un párrafo del artículo 8 y considerarlo cuando corresponda)
“Residencia  de larga estadía”: es un establecimiento público o privado que brinda atención socio-sanitaria integral, por tiempo prolongado a la persona mayor con un grado de dependencia moderada o severa que no pueda recibir cuidados en su domicilio. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
“Órgano de revisión”: (En la reunión del 16 de octubre se acordó no incluir como definición y revisarlo con el articulado).
“Representante personal” (En la reunión del 16 de octubre se acordó no incluir como definición y revisarlo con el articulado)
“Vulnerabilidad” (En la reunión del 16 de octubre se acordó no incluir como definición e incluirlo en el articulado)

“Autonomía”: Capacidad de la persona mayor de controlar, afrontar y tomar, por iniciativa propia, decisiones acerca de cómo vivir de acuerdo con las normas y preferencias propias. (En la reunión del 16 de octubre se acordó reformular e incluir en el artículo propuesto por SLV, después del artículo 7.)

“Independencia”: Capacidad de realizar acciones o actividades básicas de la vida diaria sin requerir asistencia de otra persona. (En la reunión del 16 de octubre se acordó reformular e incluir en el artículo propuesto por SLV, después del artículo 7.)
“Servicios socio-sanitarios integrados”: Beneficios y prestaciones institucionales para responder a las necesidades de tipo sanitario y social de las personas mayores, con el objetivo de garantizar su dignidad y bienestar y promover su independencia y autonomía. (Acordado en la reunión informal celebrada el 14 de noviembre de 2012)
Definición nueva: “Servicios con calidad y calidez” 
: Procura que la atención se realice mediante la entrega de un cuidado humanizado, íntimamente ligado con el respeto hacia la integridad física y moral de la persona, atendiendo de manera especial el aspecto espiritual. 
Definición nueva propuesta por CRI: “Corresponsabilidad social”: Compromiso u obligación que se establece entre todos los actores y sectores responsables de garantizar los derechos de las personas mayores.

CAPÍTULO II
PRINCIPIOS GENERALES Y CLÁUSULA GENERAL DE LIMITACIÓN
(Título acordado informalmente en la reunión celebrada el 9 de noviembre de 2012)
Artículo 3
Principios generales
Son principios generales aplicables a la Convención: 

a. La valorización de las personas mayores, su papel en la sociedad y contribución al desarrollo. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
b. La dignidad, independencia, protagonismo y autonomía de las personas mayores. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
c. La igualdad y no discriminación. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
d. La participación, integración e inclusión plena y efectiva en la sociedad. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)

e. El bienestar  y  cuidado. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
f. La seguridad física, económica y social. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
g. La autorrealización. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
h. La equidad e igualdad de género y enfoque de ciclo de vida. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BRA: BOL: en consulta)
i. La solidaridad y fortalecimiento de la protección familiar y comunitaria. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
j. El buen trato y la atención  preferencial y prioritaria. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BOL: en consulta)
k. Enfoque diferencial de las personas mayores. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BRA, BOL, HAI: en consulta)
l. Respeto y valorización de la diversidad cultural. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, HAI: en consulta)

m. La protección judicial efectiva. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BRA, HAI: en consulta)

n. La promoción y defensa de los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores. (Acordado informalmente en la reunión celebrada el 9 de noviembre de 2012, [BRA: en consulta])
o. [BRA, PER, COL: Corresponsabilidad del Estado, de la sociedad y de las familias para con las personas mayores] 
ALT CRI: Corresponsabilidad Social y de las familias para con las personas mayores. 
 [CRI: sugiere incluir en el artículo 2 la definición de “Corresponsabilidad Social”
Artículo 4

Cláusula general de limitación

(En la reunión del 16 de octubre se acordó no incluir el artículo 4 y pasar 
los párrafos al artículo 5)
CAPÍTULO III

DEBERES GENERALES DE LOS ESTADOS PARTES

Artículo 5

Los Estados Partes se comprometen a salvaguardar los derechos  humanos y libertades fundamentales de las personas mayores, incluido el derecho al desarrollo, enunciados en la Convención, sin discriminación de ningún tipo, y a tal fin: (Acordado el 16 de octubre, COL, PER, PAR: en consulta) (PER, PAR: retiraron la consulta en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012)
a. Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, PER: en consulta) (PER: retiró la consulta en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012)
b. Se abstendrán de actos o prácticas que sean incompatibles con la presente Convención y velarán para que todas las autoridades e instituciones actúen conforme a lo dispuesto en ella, realizando los ajustes razonables que a tal efecto se requieran. . (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
c. Adoptarán y fortalecerán todas las medidas legislativas, administrativas, judiciales, presupuestarias, y de cualquier otra índole, incluyendo un adecuado acceso a la justicia, para hacer efectivos y difundir los derechos tutelados en la presente Convención. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
d. Adoptarán medidas hasta el máximo de sus recursos disponibles y cuando sea necesario, mediante la cooperación internacional, para lograr:
· La plena efectividad de los derechos civiles y políticos y de las demás obligaciones previstas en la presente Convención, 

· [Progresivamente,] la plena efectividad de los derechos económicos, sociales y culturales, de las personas mayores, y
· La divulgación y capacitación progresiva de toda la sociedad sobre el presente instrumento. (Acordado en la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012, quedando en corchetes el término “progresivamente”) [BOL: tiene en consulta el párrafo completo]
e. Recopilarán, y cuando corresponda fortalecerán la recopilación de información adecuada, incluidos datos estadísticos y de investigación, que le permitan formular y aplicar políticas, a fin de dar efecto a la presente Convención. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
f. Diferenciarán, sin discriminación, las necesidades particulares y condiciones de vulnerabilidad que presenten las personas mayores, en las políticas y los programas destinados a ellas o que les afecten, incluidos aquellos que se aplicarán en situaciones de emergencia humanitaria, como los desastres y las migraciones forzadas. (Acordado en la reunión del 16 de octubre, BOL: en consulta)
g. Promoverán el fortalecimiento y creación de centros y redes académicas, sociedades científicas y culturales, centros de investigación y capacitación y otras entidades de la comunidad, para que incluyan una perspectiva  respecto a los derechos tutelados en la presente Convención abriendo o ampliando espacios para la participación  de las personas mayores. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
h. Promoverán la participación más amplia de las personas mayores y de otros sectores para la elaboración, aplicación y control de políticas públicas y legislación dirigida a la implementación de la presente Convención. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
i. Nada de lo dispuesto en la presente Convención afectará las disposiciones que puedan facilitar, en mayor medida, el ejercicio de los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores y que puedan figurar en la legislación de un Estado Parte o en el derecho internacional. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4) (En la reunión del 16 de octubre se acordó la eliminación por estar contenido en el artículo 1, BRA: en consulta) (BRA: retiró la consulta en la reunión celebrada el 9 de noviembre de 2012) 
j. No se restringirán ni derogarán ninguno de los derechos humanos y las libertades fundamentales reconocidas o existentes en los Estados Partes de conformidad con la ley o el derecho internacional argumentando que la presente Convención no reconoce determinados derechos o libertades o que los reconoce en menor medida. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4) (Acordado en la reunión del 16 de octubre, PER: sugiere la eliminación por estar contenido en el segundo párrafo del artículo 1) (En la reunión informal celebrada el 9 de noviembre de 2012 se acordó eliminar este párrafo)
k. Las disposiciones de la presente Convención se aplicarán a todas las partes de los Estados federales sin limitaciones ni excepciones. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4) (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
CAPÍTULO IV

DERECHOS PROTEGIDOS 

Artículo 6

Igualdad y no discriminación por razones de edad

(Título aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)
Los Estados Partes respetarán los derechos tutelados en la presente Convención y asegurarán su ejercicio a favor de toda persona mayor sujeta a su jurisdicción, sin discriminación de ningún tipo. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)
Los Estados Partes deberán prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple]. (En la reunión informal celebrada el 14 de noviembre de 2012 se acordó eliminar este párrafo por estar contenido en el literal “a” del artículo 5)

Los Estados Partes adoptarán medidas especiales y de atención preferencial y prioritaria para la protección de las personas mayores y emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención]. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención, las medidas específicas o las diferencias de trato que sean necesarios para acelerar o lograr la igualdad de hecho de las personas mayores. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)

Los Estados Partes emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención. (En la reunión informal celebrada el 14 de noviembre de 2012 se acordó subsumir este párrafo con el párrafo anterior)

Los Estados Partes desarrollarán enfoques específicos en sus políticas sobre envejecimiento y vejez, en relación con las personas mayores en condición de vulnerabilidad. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)

PROPUESTA PARA EL ARTÍCULO 7

(Considerando la propuesta efectuada por la delegación de El Salvador, se sugiere separar el artículo 7 en dos artículos: por un lado, uno que regule el derecho a la vida y a la dignidad al final de la vida, y por el otro, un nuevo artículo que regule de manera específica el derecho a la independencia y autonomía).

Derecho a la vida y a la dignidad en la vejez 

(Título acordado en la reunión del 19 de noviembre de 2012)
Los Estados Partes adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar a las personas mayores el goce efectivo del derecho a la vida y el derecho a vivir con dignidad en la vejez, inclusive al final de la vida, en igualdad de condiciones con otros sectores de la población. (Acordado en la reunión del 19 de noviembre de 2012)
Los Estados partes tomarán medidas para que las instituciones públicas y privadas  ofrezcan a las personas mayores un acceso [no discriminatorio, CRI: sugiere sustituir “no discriminatorio” por “equitativo”] a cuidados integrales, incluyendo los cuidados paliativos, el aislamiento y manejen apropiadamente los problemas relacionados con el miedo a la muerte de los enfermos terminales, permitiéndoles evitar el dolor, el sufrimiento innecesario, y las [intervenciones fútiles e inútiles]. (Acordado el 20 de noviembre de 2012) [CRI, en consultas términos entre corchetes]
Derecho a la independencia y a la autonomía

Las personas mayores tienen derecho a tomar decisiones, a la definición de su plan de vida, a la autorrealización, a desarrollar una vida autónoma e independiente aun en condiciones de vulnerabilidad, conforme a sus tradiciones y creencias, así como a disponer de mecanismos para poder ejercer sus derechos de manera directa o por delegación. (Acordado en la reunión celebrada el 19 de noviembre de 2012)
Los Estados Partes adoptarán programas, políticas o acciones que fortalezcan la  autonomía y la independencia de las personas mayores en la toma de sus decisiones y la realización de sus actos, teniendo en cuenta su situación de vulnerabilidad, propiciando el mantenimiento y desarrollo de sus capacidades y potencialidades, y el fortalecimiento de los lazos familiares y sociales, [sus relaciones afectivas y las diversas formas de familia] especialmente cuando se encuentren en residencia de larga estadía u hogares sustitutos. (Acordado el 19 de noviembre de 2012) [PER: en consulta, texto entre corchetes], [BOL: en consulta término “hogares sustitutos”]
PROPUESTA PARA EL ARTÍCULO 8

(Se sugiere modificar el título del artículo para que sea más abarcativo y comprenda las distintas manifestaciones de la violencia y los malos tratos.)

Derecho a la [PER: seguridad dignidad] y a una vida sin [BRA: ningún tipo de] violencia

Las personas mayores tienen derecho a la seguridad y a una vida sin ningún tipo de violencia, a recibir un trato digno, y a ser valoradas sin discriminación. (Acordado el 19 de noviembre de 2012, BRA: en consulta)
[ALT: BRA: prefiere esta alternativa]. Las personas mayores tienen derecho a vivir con [PER: dignidad y] seguridad [PER: y a una vida sin [BRA: ningún tipo de violencia], a recibir un trato digno y a ser valoradas independientemente [BRA: de la raza, el color, el sexo, el idioma, la religión, la opinión política o de otra índole, el origen social, nacional, étnico o indígena, la posición económica, discapacidad, la orientación sexual, el género, la identidad de género, o cualquier otra condición], incluyendo su contribución económica [BOL: e identidad cultural, entre otros]. 
La persona mayor tiene derecho a vivir una vida sin ningún tipo de violencia y malos tratos. Para los efectos de esta Convención, se entenderá por violencia contra la persona mayor cualquier acción o conducta, basada en su edad, que cause muerte, daño o sufrimiento físico, sexual o psicológico a la persona mayor, tanto en el ámbito público como en el privado”. (Acordado el 19 de Noviembre de 2012)
Párrafo nuevo: Se entenderá que violencia contra la persona mayor incluye, entre otros, abuso y maltrato físico, sexual, psicológico, y financiero, explotación laboral, abuso institucional, abuso comunitario y social, incluida la expulsión, y toda forma de abandono o negligencia, que tenga lugar dentro o fuera del ámbito familiar o unidad doméstica, o que sea perpetrado o tolerado por el Estado o sus agentes donde quiera que ocurra. (Acordado el 19 de Noviembre de 2012)
Los Estados Partes deben promover el buen trato a las personas mayores y una imagen positiva de la vejez. (En la reunión del 19 de Noviembre de 2012 se acordó mover como literal d del párrafo siguiente)
Los Estados Partes se comprometen a:  (Acordado el 19 de Noviembre de 2012)
a. Adoptar medidas legislativas y de otra índole para prevenir, investigar, sancionar, y erradicar los actos de violencia contra las personas mayores, [así como aquellas que propicien la reparación de los daños ocasionados por estos actos]. (Acordado el 19 de noviembre de 2012 [MEX, VEN: en consulta el texto entre corchetes])
Párrafo nuevo: Actuar con la debida diligencia para brindar a las personas mayores servicios con calidad y calidez]. (Acordado el 19 de noviembre de 2012, se acordó incluir en el artículo 2 la definición “Servicios con calidad y calidez”)
b. Producir y divulgar información con el objetivo de generar diagnósticos de riesgo de posibles situaciones de violencia a fin de desarrollar políticas de prevención (Acordado el 19 de noviembre de 2012)
c. Promover servicios de apoyo para atender los casos de violencia, malos tratos, abusos, explotación y abandono de las personas mayores. (Acordado el 19 de noviembre de 2012)
Promover el buen trato a las personas mayores y una imagen positiva de la vejez. (Literal nuevo, viene del párrafo anterior) (Acordado el 19 de noviembre de 2012)
d. Establecer o fortalecer mecanismos de prevención de la violencia dentro de la familia o unidad doméstica, residencias de larga estadía u hogares sustitutos y la sociedad en cualquiera de sus manifestaciones para la efectiva protección de los derechos de las personas mayores, así como reforzar los mecanismos judiciales y administrativos. (Acordado el 19 de noviembre de 2012)

e. Sensibilizar a los funcionarios públicos, a los encargados de los servicios sociales y de salud, y a la sociedad civil en su conjunto, sobre las diversas formas de violencia contra las personas mayores  y la manera de  identificarlas y prevenirlas. (Acordado el 19 de noviembre de 2012)
f. Capacitar y sensibilizar al personal encargado de la atención y el cuidado de las personas mayores, en los servicios de atención de carácter institucional o domiciliario, a fin de brindarles un trato digno y prevenir acciones o prácticas de violencia y malos tratos. (Acordado el 19 de noviembre de 2012)

g. Adoptar medidas para la atención y trabajo con cuidadores familiares y personas que ejerzan tareas de cuidado en casa no profesional, a fin de reducir escenarios de violencia en el hogar. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)

h. Promover mecanismos adecuados y eficaces de denuncia en casos de violencia contra personas mayores. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)

Artículo Nuevo
[PRES: Derechos de las personas mayores en las residencias de larga estadía], [BRA: Derecho a la seguridad y a la dignidad de las personas mayores en las residencias de larga estadía]
En cuanto a las residencias de larga estadía, los estados se comprometen a: (Acordado el 20 de noviembre de 2012) 
a. Establecer un marco regulatorio adecuado para su funcionamiento que permita evaluar y supervisar, la situación de las personas mayores garantizando su dignidad y el pleno respeto de los derechos humanos. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)
b. Promover que dichas instituciones cuenten con personal especializado que pueda ofrecer una atención adecuada e integral y prevenir acciones o prácticas que puedan producir daño o agravar la condición existente. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)

c. Establecer mecanismos para asegurar la revisión de internaciones y el pleno ejercicio de los derechos de las personas mayores durante su institucionalización, incluyendo el de ejercer su derecho de egresar. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)

d. Establecer la legislación necesaria, conforme a los mecanismos nacionales, para que las residencias de larga estadía, sus responsables y su personal respondan civil y penalmente por los actos que practiquen en detrimento de las personas mayores, sin perjuicio de las sanciones administrativas correspondientes. (Acordado el 20 de noviembre de 2012)
Artículo 9

Derecho a no ser sometido a torturas ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes

(Título aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)
Las personas mayores tienen derecho a no ser sometidas a tortura u otros tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes. En particular, ninguna persona mayor será sometida a experimentos médicos o científicos sin su consentimiento previo e informado. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)
Los Estados tomarán todas las medidas de carácter legislativo, administrativo, judicial o de otra índole para evitar que las personas mayores, sean sometidas a torturas u otros tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)

Los Estados Partes tomarán medidas para erradicar las prácticas contrarias a la presente Convención, entre otras, aislamiento; sujeciones, hacinamiento; expulsiones; la negación de nutrición, infantilización, tratamientos  médicos inadecuados o desproporcionados, y otras prácticas que constituyan malos tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes, a los que son sometidas las personas mayores. (Aprobado informalmente en la reunión celebrada el 14 de noviembre de 2012)

PROPUESTA PARA EL ARTÍCULO 10

Derecho a brindar consentimiento [MEX: previo libre] e informado

(En la reunión celebrada el 20 de noviembre de 2012, se acordó reordenar los párrafos de este artículo, tal y como se refleja a continuación)

 [MEX: Las personas mayores tienen derecho a [PRES: a manifestar su] consentimiento previo e informado, el cual es irrenunciable].

Los Estados adoptarán medidas para garantizar que el acceso a la información [PRES: que permita el ejercicio de este derecho] sea de la más alta calidad, libremente disponible sobre bases no discriminatorias, accesible y transmitida de acuerdo a sus necesidades de comunicación (incluidas las condiciones físicas y culturales) y presentada de manera aceptable y comprensible, incluyendo la gama de opciones existentes, sus riesgos y beneficios, así como la posibilidad de [PRES: revocarlo el consentimiento] en todo momento y por cualquier motivo, sin que esto entrañe desventaja o perjuicio alguno. [MEX: sugiere se elimine este párrafo pues ya está incluido en la definición de “Consentimiento previo e informado”

Los Estados Partes considerarán que la negación del derecho al consentimiento informado constituye una forma de vulneración de los derechos humanos de las personas mayores.

Los Estados Partes se comprometen a instituir y aplicar salvaguardias para garantizar que las personas mayores ejerzan el consentimiento previo, libre e informado para cualquier decisión médica o intervención que afecte su integridad, dignidad o bienestar, y que se elaboren y apliquen mecanismos adecuados y efectivos para impedir los abusos y fortalecer la capacidad de las personas mayores de comprender plenamente y hacer uso de la información sobre sus derechos.

Las personas mayores tienen derecho a tomar decisiones libremente y a aceptar, [MEX: negarse a recibir o interrumpir o negar] voluntariamente tratamientos, experimentos médicos o científicos, ya sean de carácter físico o psíquico, u otras intervenciones [PRES: o acciones] que afecten su [PER: autonomía, integridad, patrimonio y dignidad o bienestar o cualquier otro derecho humano o libertad fundamental], [MEX: así como a recibir información sobre las posibles consecuencias y los riesgos de dicha decisión].

Las instituciones públicas o privadas no podrán administrar ningún tratamiento médico o quirúrgico que implique grave riesgo para la integridad física, salud o vida sin el consentimiento libre e informado de la persona mayor y asegurarán, cuando sea necesario, prestar apoyo para el ejercicio de esa decisión.

La persona mayor tiene derecho a negarse a recibir un tratamiento o cualquier otro procedimiento medico o a interrumpirlo, y a recibir información clara y oportuna sobre las posibles consecuencias y los riesgos de dicha decisión, Las personas mayores no pueden renunciar a su derecho al consentimiento libre e informado.

El consentimiento informado será requerido a las personas mayores antes de ingresar a una residencia de larga estadía y para acordar con claridad los servicios a cargo de dicha institución, tales como la alimentación, habitación, vestido, limpieza, horarios, entre otros.

Los Estados Partes [PER: promoverán y] facilitarán a las personas mayores la adopción del consentimiento informado con respecto a cuestiones personales o jurídicas de toda índole [PER: que afecte [PER: su autonomía, integridad, patrimonio y bienestar o cualquier otro derecho humano o libertad fundamental dignidad o bienestar]; y el establecimiento de normas que precisen las facultades de quienes les prestan el apoyo para tomar su decisión, en caso de necesitarlo, así como sus responsabilidades.

La persona mayor tiene derecho a manifestar su consentimiento previo e informado sobre cualquier acción que afecte su patrimonio.
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�.	 Los párrafos aprobados serán incluidos en el revisado 1 del Proyecto de Convención, documento CAJP/GT/DHPM-37/12 rev. 1


�.	 Incluye los párrafos aprobados por el Grupo de Trabajo, aquellos que fueron acordados pero se encuentran en consulta por alguna Delegación y los que fueron considerados y quedaron pendientes.


� 	Costa Rica considera que este término encierra los principios básicos de esta definición.


	�.	 En la reunión celebrada el 19 de noviembre de 2012, se acordó incluir la definición “Servicios con calidad y calidez” en vez de “Calidad y calidez en los servicios”


�. 	Respecto al principio de corresponsabilidad, la Delegación de Costa Rica considera que fundamentalmente la misma viene dada entre la sociedad y el Estado, es decir, existe una corresponsabilidad entre los distintos actores y en donde todas las partes son responsables. Sin embargo, el principio que debería utilizarse en este punto es  Corresponsabilidad social.





